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CkopoboraTtoBa Tancusa NeaHoeHa, Cypanesa Onbra lOpbeBHa
NOMONOIrMYECKNE ®PA3EOIIOrU3MbI: MUP ®PYKTOB U Arod CKBO3b NPU3MY
PPAHLY3CKOU HALUMOHAIIbHOWU ®PA3EQOJIOI'NN

B ctatbe gaetca xapaktepuctuka paHLy3ckux paseonornyecknx eaMHUL, C KOMIOHEHTOM - HanMeHoBaHMeM OPyKTOB
N Arog, MO TEPMMHOMNOrMM aBTOPOB - PpaHLy3CKUX MoMonornyeckmx dpaseonornyecknx eauHuy (PE), a Tarke
paccmaTpuBaeTCsi UX CMbICNOBasi CTPYKTypa W onpedensiercs npucywyin UM noTeHuman B CO3[4aHWM HaLMOHambHOW
KapTuHbI M1pa. BbisiBneHo 25 cTep>xHEeBbIX KOMMOHEHTOB, BXOASALLMX B COCTaB nomonornyecknx ®E dpaHLy3ckoro ssbika.
OcCHOBHbIMW MpW3HaKamu, Ha KOTopbix GasuvpyeTcsi MeTadopusaumsi B uMccriegyemon rpynne  dpaHuy3sckux OE,
BbICTYMaloT LBET MNoAa, ero opma unun pasmep, a Takke pasfnnyHbie AeNCTBUS, 0OBEKTOM KOTOPbIX ABNAETCS TOT Uin
MHOW Nnoa.
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B cmamve daemcs xapakmepucmuxa @panyy3cKux Gpaszeonocueckux eOuHuly ¢ KOMNOHEeHMOM — HAUMEHOBAHUEM
@dpyxkmos u 51200, N0 MEPMUHONOLUU ABMOPOE — PPAHYYICKUX NOMONOSUYECKUX gpaseonocuteckux eounuy (DE),
a maxdce paccmMampueaemcs Ux CMuICA08As CIMPYKMYPA U ONpeoeisemcs NPucyyull um nomeHyuan 8 co30aHuu
HAYUOHATILHOU KApmMuHsl Mupa. Bulagieno 25 cmepoicHegbix KOMHOHEHIMOS, 6X00AUUX 8 COCMAas NOMONocUYe-
ckux @F ¢panyysckoeo azvika. OCHOBHLIMU NPUSHAKAMU, HA KOMOPLIX basupyemcsa mMemagopusayus & ucciedye-
Mot epynne @panyyszckux OE, svlcmynarom yeem niooa, e2o opma unu pasmep, a maxice pasiuynble Oeicmesus,
00bEKMOM KOMOPUIX AGNAEMCA MOM UNU UHOU NA0O.

Kniouegvie criosa u ¢hpasvl: Gppazeonoruueckue eAUHHUIBI C KOMIOHEHTOM — HANMEHOBaHHEM (DPYKTOB U ArOJ; 110-
Monormyeckre OF; kynuHapHas/racTpOHOMUYECKAs/TIIOTTOHUYECKas/00TaHueckas (hpa3eosorus; (pa3eoIorH3MbI
¢ OMOTUYECKUM KOMITOHEHTOM JIaHAIIadTa; KOMIIOHEHTHBIN cOCTaB (pa3eosioTu3MOB; (DpaHITy3CKUH S3bIK.

CkopoooraroBa Tancust UBaHoBHa, 1. QriIo. H., TOIECHT
Cypanesa Oabra IOpbeBHa

FOoicuwii pedepanvuwiil ynusepcumem, 2. Pocmos-una-Z{omny
skorobogatova@sfedu.ru; souraleva@sfedu.ru

INOMOJIOTUYECKHUE ®PA3EOJIOI'N3MbI: MUP ®PYKTOB U AI'0J] CKBO3b IIPU3MY
OPAHIIY3CKOU HAITMOHAJIBHOU ®PA3EOJIOI'UHN

AKTYyaJbHOCTb OOpaIeHHsI K TEME HCCIIEA0BAHUSI 00YCIIOBICHA TEM, YTO OHO IOCBSIICHO U3Y4YEHHUIO Mpooiie-
MaTHK{ HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO CBOE0Opas3us (ppa3eosorndeckoil CHCTEMBI COBPEMEHHOTO (DPaHITY3CKOTO SI3bI-
Ka, POSIBJISIIOILETOCS] B KOMIIOHEHTHOM cocTaBe (hpazeosiorniyeckux equnuil (nanee — OF).

@pa3eosoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTAMH — HAUMEHOBAHUSMH ()PYKTOB M ATOJ BCTPEUYAIOTCS BO MHOTHX HAaMOHAIb-
HBIX S3bIKax: aBap. yueyH cenu keanaze (OyKB. eCTh IPYLIM C MEBEJEM; NECKPHUIITOP: 3aHUMAThCS ONACHBIM Jie-
soM), anriL. to lose one’s banana (OykBs. motepsATh GaHaH; JECKPUITOP: HE KOHTPOJIUPOBATE Ce0st), 0OJT. umam 63
(OykB. MMeTh Oy3HHY; AECKpPUNTOP: OOSATHCS, CTPAIIUTHCS), MCI. meterse uvas con agraces (OyKB. CMEIIMBaTh BHU-
HOTPaj CO CMOPOJIMHOMN; JECKPUIITOP: COBMEINIATh HECOBMECTUMOE, MyTaTh), UT. non valere | importare un fico
secco (OyKB. HE CTOMTH CYIICHOTO WHXKHpA; AECKPUITOP: HUYEr0 HE CTOMTh, HE UMETh IIEHHOCTH), HeM. die ersten
Pflaumen sind immer madig (OyKB. TIEpBBIE CIIMBHI BCETJa YEPBUBHIC; AECKPHUIITOP: MEPBEII OMBIT MOXET HE YAAaTh-
csl, HY)HO >XZaTb), PYC. 3Haem MOJK, KAK C8UHbs 6 aneibcuHax (JIECKPHUIITOP: IUIOXO pPa3OMparbCs B U.-JI.),
Typ. al kiraz iistiine kar yagar (OykB. Ha alyl0 YEpENIHIO CHET MajaeT; JECKPHUITOP: HEMPHUSITHOCTH CIy4YaroTCs
U TOT[a, KOT/1a X YK€ He KJIeIIb), YKP. epyusi Ha eepoi (OyKB. TPYIIN Ha BepOe; NECKPUIITOP: YTO-TO HEBO3MOXKHOE),
bp. jaune comme un coing (OyKB. )KENTHIN, KaK aiiBa; JECKPUITOP: UMETh OOJE3HEHHBIN I[BET JIUIA) U Jp. (37eCh
u nanee noxgbop ®E u ux mepeBox Ha pycckuii 361k aBTOpoB ctateu. — 1. C., O. C.).

AHanu3 BecbMa perpe3eHTATUBHOM IPYNIbI ()pa3eoIOTU3MOB C TAKMM KOMIIOHEHTOM, Ha HaIll B3TJISLI, CIIOCO0-
cTByeT Oosiee TIyOOKOMY HM3ydeHHIO BHyTpeHHEH (opmbl DE B 1emoM, a ero pe3ysnbTaTsl BHOCST ONpPENCIEHHBIN
BKJIa]] B Pa3BUTHE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

Kax ormeuatot E. B. CmupHoBa u JI. B. YabsHuILEBa, «B CI0KHONU CUCTEME SI3bIKOBBIX €AMHHUIL CYIIECTBYET CO-
BOKYIIHOCTb MapKepOB, KOTOPBIE SIBIISIIOTCS HOCHTENSIMM U MCTOYHHKAMHU Hal[OHAJIBbHO-KYJIbTYpHOI HH(pOpMannu
U sipue BCETO OTPaKalOT HALMOHAIBHO-KYJIbTYpHYIO cnennduky Hapona. M ocoOyio posib B 3TOH TpaHCISIUH
urpaeT GppaseosorHYecKuil COCTaB s3bIKa, TaK KaK B 00Opa3HOM COAEP)KaHUH €ro eIMHHI] BOIUIOIIEHO MUPOBHICHUE
JIaHHOTO THOCAY [8, c. 94].

Heap npoBeAEHHOT0 HAMHU HCCIIEIOBaHMS — IPEJCTaBUTh OOpa3HBIE CMBICIBI, MOJYYHBIIUE BOIUIOLICHUE
BO (paniy3ckux OE ¢ koMmoHeHTOM — HaNMEHOBaHNEM (PPYKTOB U srof. JlaHHAs CTAaThs SIBISIETCS IPOAOIDKEHIEM
Hallel MCCIIe0BaTeIbCKON JISSITENLHOCTH, NepBasi YacTh KOTOPOH Obljla MOCBSIIEHA aHAIN3y (YHKIIMOHUPOBAHUS
HaMMEHOBAHMH OBOIIHBIX KyIbTYp B cocTaBe @F Ha mpumepe dpaniry3ckoro ppazeonornaeckoro goumaa [7].

Hayunyio HoBH3HY Haiei paboThl Mbl yCMaTpHBaEM B MHTPOIYKIMH CIIELHaIbHOH HOMHHALMH JUIst 0003Haye-
Hus wiacta @E, B cocTaB KOTOPBIX BXOMASAT HAHMMEHOBAHMS (PPYKTOB M STOA, KOTOpPask MOXKET ObITh NPUMEHEHA
IIPU M3YYCHHH (PPa3eosIoTHYECKOT0 COCTaBa JII0OOro HAMOHAILHOTO SI3BIKA.

OtmetuM, uto OE, B cocTaB KOTOPBHIX B KAUECTBE OMOPHBIX KOMIIOHEHTOB BXOZAT HAUMEHOBaHUS (PPYKTOB U SITOf,
paccMaTpHBarOTCSI MCCIIEAOBATEIIMH B paMKax T.H. KyauxapHot (paseonorun, oobeanustomeii ®E ¢ kommnonenra-
MH — HAUMEHOBaHHSIMH TIPOJIYKTOB MMUTAHUS W KyJHMHAPHBIX W3JENHi, a TaKKe JASHCTBUM, CBI3aHHBIX C IIPUTOTOBJIE-
HueM numy. Jannsnii mwiact OF noiaydun Ha cTpaHWIAaX HAYYHBIX MyOIMKAMK U Apyrue 0O003HAUCHUS: 2HIOMMOHU-
yeckasn (hpaseosorus, eacmponomuyeckas (ppaseosorus, Kyxounas (paseonorus, a takke PE, ¢ cocmas komopwvix
6xo0um Hazeanue nuwu [2]. @pykThl U Aroasl B kKadecTBe koMrnoHeHToB ME paccmarpuBaroTes Takke B paMkax Ho-
manuyeckoli Ppazeosiorud 7, c. 8-9], miacta (hpazeoqOru3MOB C buomuseckum KomMnonenmom aanowagma [9].

MpI npeziaraeM Ut Cy)KEHHsI 3HAUSHHUs TIOHATHUSI U ero OoJbliell KOHKPETH3aluK UCIIOIbh30BaTh pH 0003HA-
yeHnHn coBokynHoctu ®F, B cocTaB KOTOPBHIX BXOJSIT HAaUMEHOBAaHMS (PYKTOB M ArOA, HOMHHAIMIO HOMOAO2UYE-
ckue @E (ot ¢p. pomologie — TOMONOTHSA: YICHHE O IUIOOATOTHBIX KYJIbTypax).

CroBo pomme (s610x0), nosiBuBLIeecs: Bo ¢paniry3ckom si3bike B 1080 r. B «Ilecue o Ponanpme» (Chanson de
Roland), BocXxomuT K CIOBY HapOIHOW JaTIHU poma (n100), KOTOPOEe 3aMEHHJIO CIOBO KIACCHYECKOH JaTBHIHU
malum (B WTanmbsSHCKOM f3BIKE 70.10K0 MMeeT NBa 3KBUBaJeHTa: pomo u Mmela). Jlatmackoe malum B 3HaueHUH
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«10J10K0» OBUIO GJIM3KO IO 3BY4YaHHUIO CJIOBY Malum (¢ KpaTKuM a), KOTOpOE€ O3Hayalo «3j10, HOPOK, Oela, He-
CYacTbe», BO3MOXKHO, 110 3TOH MPUYKHE U HE NPHKUIOCH BO (PPaHIy3CKOM SI3BIKE.

Ecnu oBomm, B 0COOEHHOCTH «KOPEHBS» (MOPKOGb, pena W TIp.), ObIIM YaCTBIMHU TOCTSIMH Ha CTOJAX KPECThSH,
TO (PYKTHl OBUIM NPEIMETOM POCKOIIM W YKpaIlajdd CTOJBl M MEHIO OJaropojHBIX apUCTOKPATHYECKUX CEMEH.
BeITOBaIO MHEHHE, YTO KOPEHbS U JTyKOBUYHBIE, IIOCKOJIBKY PacTyT MO 3eMJIeH, HaXOAATCs fabiue oT bora, B 0T-
nr4ue oT PpPyKTOB, TOTOMY U MpeJHA3HAYCHBI HU3IIUM COI[MAIBHBIM CIIOSM.

Kaxk mumrer X.-®. PeBenb, «BBeieHNE CBEXUX (PPYKTOB B COUYETAHUH C MSICOM B pary MpeCTaBIIsIOT cOO0H pac-
IPOCTPAHEHHYIO MPAKTUKY U BCTpedaroTcst BIUIOTh 10 cepeausbl XVI u XVII Beka u naxe eme nosnHee. Takxke
CYIIECTBYET 00bIYall €CTh CBEeKHE (PPYKTHI B Hawane Tpamnessl...» [3, c. 133]. B «IloBape» IIrepa ne Jlrona (1656)
TIPUBOISITCS. PELIETITHI, TPE/IIOJIATaloNIe COUYeTaHHEe aleIbCHHOB U Msica, 3aCaXxapeHHBIX (PPYKTOB U (PHMHUKOB C CO-
JIeHO pBIOOH; TaM ecTh CYIIBl U3 MaJIMHBI, IBIHU, MycKata [Tam ke, c. 41].

Hexotopsie n3 QpyKTOB — Takue K& YIaCTHUKH MCTOPHUIECKHX COOBITHI, KaK U oan. CTOUT BCIIOMHHUTH, HATIPH-
Mep, 0aMaccKyto caugy: Tocie HeyaaqHoro ucxozaa ocansl Jlamacka B 1148 r., Bo3Bpamasics Bo @panio 6e3 Tpodeen
n GoraTcTB, y4acTHHKN KpecToBBIX ITOX00B NPUBE3NHN ¢ COOOI YepeHKHU CIMBOBBIX JiepeBbeB (Prune de Damas), KOTO-
pbie OBUTH BBICAXKCHBI Ha fore DpaHimu. IT0 COOBITHE JIOKUT B OCHOBE 00pa3sHOCTH ()paHIy3CKOro odbopota pour des
prunes (OYKB. 3a CIIUBBI, IECKPUIITOP: JapoM; mmomycty) [4, c. 125]. bnarogaps kpecToHOCIIaM, MPUBE3IINUM MOAY Ha He-
KOTOpbIE (PPYKTHI, B IHIILY CTAJH IIUPOKO YIIOTPEOISATHCS (PUHUKH, HHKUD, alleIbCUHBL, ITMMOHBI, a0PUKOCHI, IIEPCHKH.

IOxHo-eBponelickuii copT «PeHKI0 3eNeHbIN» — caMblil APEBHUN COPT NoMaluHel ciuBbl. COpT 3€NIEHBIX CIMB,
BBIBEICHHBIH BO DpaHINK U3 JUKOH CIIUBBI U CYMTAIOLIMNCS OJJHAM U3 JIYYIIHX AECEPTHBIX CIIMB, HA3BaH TaK B YECTh
Kinon ®panmysckoii (1499-1524), cynpyru @panmucka I [1, c. 188-189].

CroBo ananas (aunanac) npunuio Bo ¢panity3ckuii s3bik B X VI B., BO BpeMeHa, KOTa €BPONEHIbI y3HATIH BKYC
sToro (hpykTa, KOTOpEIA 0BT 0O0HapyxeH Xpuctodhopom Komymbom (1451-1506) B ['Bamenyme: 3T0 CIOBO MPHIILIO
U3 TyNHU-TyapaHu: nand O3Ha4aeT «apOMaTHbIy, a anand — «apoMaTHoe JepeBoy. [IpumedareneH (axT, YTo ATOT IO
nornasi B0 OpaHIK0 HEOOBIUHBIM IyTeM — B Oaraxe mucarens JKana ge Jlesu (Jean de Lévy) B 1578 r. [14, p. 291].
B 1667 1. abbar XKan-baruct mro Teprp (Jean-Baptiste Du Tertre, 1610-1682) B cBoem Tpyne «O06mast HCTOPHSL
Awntui, HaceneHHBIX Gpaniy3amu» (Histoire générale des Antilles habitées par les Frangois) nan camyro KpacHO-
PEUHBYIO XapaKTEPUCTHKY ITOMY IK30THUECKOMY (pPYKTY, Ha3BaB ero le Roy des fruits — xopoiem (ppyKTOB, HO-
ckobky Koponb Koponeii (bor) Bo3noxxuin emy Ha rojioBy KopoHy [12, p. 127]. Tonsko B 1733 r. nepBblii aHaHAC
011 BEIpamieH B Bepcaire.

Knemenmunwr (clémentine) 00si3aHbI CBOUM MOSIBICHHEM MOHaxy-arpoHomy Opaty Knemany (Clément Rodier,
1839-1904), koTopoMy TpHWIIIa B TOJOBY HJEs ONBUIMTH IBETKH MAaHIAPHHOBOTO JIepeBa MBUIBIION amnelbCHHa-
kopoibka B 1902 r. B Mucceprune (Amxup). IlepBeiMu nerycraropamMu cTaid I€TH U3 CUPOTCKOro Ipuiora Muc-
cepruHa. [Imoapl oka3amch cinamie MaHIapuH u 6e3 koctodek [ 14, p. 378].

BosuukHoBeHue oboporta faire la figue a gn (OykB. caenars Gury; JecKpunTop: MoKa3aTh KyKHUIL, HACMEXasch
HaJ K.-JI.; Cp. B UT. s13. far le fiche / le fighe) HEKOTOpBIE aBTOPHI, CPEI KOTOPHIX HEMEIKHHA HCTOPUK AIBOPEXT
Kpann, ¢paniyscknit nepkoBHbiit ucropuk ['minsom Ilapanen n ¢paniysckuii nucarens ®pancya Pabie, cBs3bl-
BaroT ¢ ocanoit Munana @punpuxom I bapbapoccoii (1122-1190) B 1162 r. BoccTaBime MUuIaHIbl HAHECTH UMIIe-
paropy ockopOJieHne, BRITHAB U3 CBOETO TOpoja ero cynpyry bearpukc, ycaaus ee Ha MyJia CHMHOH K TOJIOBE XKH-
BOTHOTO Tak, 4TO OHa OblIa BEIHY)KICHA CPHKATHCS 3a €ro XBOCT (TaKoe HaKa3aHHE Ha3bIBAIIOCH paHbIie asinade,
unu asouade). 3axBarus MuaH, @punpux bapbapocca OTOMCTHII 3a YHIDKCHHE, IPUKa3aB Najady BCTABUThH B aHYC
Myna (Ury U BBIHYIHB IOl CTPAXOM CMEPTHU CHABIIUXCS 3alMTHUKOB ropojia 3y0aMu 0ocTaBath (GUry U BHOBb BO-
JIBOPSITH €€ Ha MECTO TeM ke crocodom [13].

Bo Bpewmst kopoHauu (paHIly3CKUX KOpOJIed B MOJapPOK MOJHOCHINCH KyOOK C HIAMIIAHCKUM M IpyLIa JYYIIHX
MECTHBIX COPTOB.

Jlyn-®ununm (1773-1850) ocraBui naMsTh 0 cede B BEIpaXKeHUH le roi poire (KOPOJIb-TpYyIIa): 3TOT KapuKaTyp-
HBII 00pa3 MoIy4nyI pacipocTpaHeHue oaronaps GpaHIy3CKOMY PUCOBAIBIINKY 1 KypHanucTy lapmio @ummo-
Hy (1802-1862), xoTOpBIii 00paTyl BHUMaHHE Ha TO, YTO rojoBa Jlyn-®dununma u3-3a BHIJAIOIIMXCS B CTOPOHBI
CKyI 10 cBoeit popme HammomuHaNa Tpymry [5, c. 112].

B kanurynsipun Kapna Benmkoro (742-814) «O nBopax n umenusix umnepuwn» (De villis vel curtis imperialibus),
natupyemom 800 r., B ctarbe 70 IpeaCcTaBIIEH CIIMCOK, COCTOSIIIMK U3 Ha3BaHUU 94 pacTeHuii, B ToM yucie 16 mio-
JIOBBIX JIEPEBbEB, KOTOPhIE PEKOMEH/IOBAJIOCH BHIPAIUBATH B UMIIEPATOPCKUX MOMeCThsiX: De arboribus volumus
quod habeant pomarios (pommier (si610us1)) diversi generis, pirarios (poirier (rpywa)) diversi generis, prunarios
(prunier (cnusa)) diversi generis, sorbarios (sorbier (ps6una)), mespilarios (néflier (Mymmyna repmanckasi)),
castanearios (chdtaignier (xamrram)), persicarios (pécher (mepcukoBoe nepeBo)) diversi gemeris, cotoniarios
(cognassier (aiiBa)), avellanarios (noisetier (nemmua oGwikHOBeHHas)), amandalarios (amandier (munmaNb)),
morarios (mdrier (menkoswuia)), lauros (laurier (;maBp Garopommsiif)), pinos (pin (cocua)), ficus (figuier (cMokoB-
HHIa)), Nucarios (noyer (rperkuii opex)), ceresarios (cerisier (Butus)) diversi generis [10].

Crnenyer OTMETUTh, YTO 3HAYEHHS CJIOB «(PYKTHI» M «OBOIIW» BO MHOTOM OCHOBaHBI U C(HOPMHUPOBAHEI
Ha KYJIMHAPHBIX W KyJbTYpHBIX Tpagunusax. C HAy9HOW TOYKH 3PEHUs, T.€. C TOUKH 3pCHUS OOTaHUKH, PPYKT —
9TO YacTh PacTeHUs, 00pa3oBaBIIAsLCS M3 3aBsA3M I[BETKA M cojepikamas cemeHa. [loaTomy kK (pyKkTaM OTHOCST
MOMHUIOPBI, OTYPIIBI, YTO BCTYNAET B MPOTUBOPEUNE C «KHANBHOW» OOTAHMKOMN, C HAIIMM OOBIJCHHBIM ITPUBBIYHBIM
paszeneHrneM UI0I0B Ha (PYKTHI, SITO/ABI M OBOIIU: (QPYKTHI U AT0JbI OOBIYHO HCIOJIB3YIOTCS B MUILY B Ka4eCTBE
JlecepTa, OBOIIHU K€ B Ka4ECTBE JecepTa HE MOAAI0TCs. Tak, HampuMep, Mbl IPUBBIKIN CYUTATh apOy3 GpyKTOM,
OJIHaKO, C HAY4YHOH TOYKHU 3PEHUS], 3TOT IUIOA SABISETCS T.H. JIOXKHOM SATOJOH, MK THIKBUHOM. C TOUkH 3peHus 00-
TaHUKHU OaHaH TOXE SBISIETCS SATOAOM.
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Bo ¢panimysckom s3bike Tepmun baie (s200a), o6paszoBaHHbIN OT JaT. baca — poAOBOE MOHATHE I 0003HAYE-
HUSI MEJIKUX IUIOJIOB U CEMEYEK JePEeBbEB M KYCTAPHUKOB, CUUTACTCS yCTapeBIINM. B KyJIMHapUK €ro 3aMeHseT Bbl-
paxenue fruits rouges (kpacnoie niooet) (GpykrTs). Petits fruits (Meakue nioowt) sIBISIETCS PETHOHATLHBIM BapHaH-
ToM. TepMuH drupes ucronb3yercst 11t 0003HAUCHHST KOCMOYKOGbIX N10006 (HallpuMep, abpHKOC, CIIMBA, BUILIHS,
TIEPCHUKH, OJTMBKY, MUHAAIb U TIP.) U SABJSIETCS B OOJBIIEH CTENICHN HAYIHBIM. Fruit d pépins CIyXHT IUisl 0003Haue-
HUSL T.H. CeMeuK08bIX N10006 (S0N0KH, TpynIy, aiiBa, MymMyia u mp.). CaMmo ke cloBo fiuit B COBpeMEHHOM (paH-
I[y3CKOM $SI3bIKe 0003HAYaeT TO, YTO TPATUIMOHHO MOTpedisieTcs B KaduecTse Aeceprta [11].

[epBBIit 3Tan HamIero WCCIEIOBAaHUS MOKa3al, 4To B cocTaB (paHiy3ckux @E Bxogur 45 KOMIIOHEHTOB —
HauMEHOBaHMI oBotle [6, ¢. 98-99]. [Tnact xe PE ¢ koMmOHEHTOM — HaUMEHOBaHUEM (DPYKTOB MEHEE OOIIMPEH:
HaMU BBISIBJICHBI JIUIIb 25 HAUMEHOBaHMIA:

— abricot (abpuxoc): poser un abricot (OyKB. MOJIOKUTb a0PUKOC; TECKPUITOP: BBIACIATH KAl U3 MHILIEBaAPH-
TEJNBHOTO TPAKTa, HCIIPAXKHATHCSA);

— ananas (aHaHac): avoir des couilles comme des ananas (OykB. UMETh TECTUKYJIbI, KAK aHAHACHI;, IECKPHUII-
TOp: OBITH CMEITBIM U MY’KECTBCHHEIM);

— banane (0anan): peau de banane (OykB. GaHaHOBasl KOXXypa; JAECKPHUIITOP: JIOBYIIKA, TPYAHOCTb, 3aMe/l-
NSIOImasl IBWKCHUE BIiepen), glisser sur une peau de banane (OyKB. TIOCKONB3HYTHCS Ha OaHAHOBOW KOXKYpE;
JIECKPUNITOP: HEOXKHUJIAHHO COBEPIIUTH TIIYIYIO OMIUOKY C HEMPUATHBIMU MOCIEACTBUIMM), avoir la banane (Oyks.
UMeThb 0aHaH; NECKPHIITOP: YIBIOAThCs), ne pas avoir inventé la machine a cambrer les bananes (OykB. He BBIIY-
MaTh MaIIMHBI A H3THOaHNs OaHAHOB; AECKPHUIITOP: OBITH ITYTIBIM);

— cassis (uepHasi cMOpoaUHA): piquer au cassis (OyKB. CTYKHYTh B CMOPOIUHY; JECKPHUIITOP: BO3HUKHYTH
B CO3HaHUM (O MBICIISIX, HAMEPEHUSIX)), cassis de lutteur / déménageur (OykB. cMOpOaUHA OOPIIa/TPy3UnKa; ISCKPHII-
TOp: KpacHOE BUHO TNIOXOTI'0 Ka4ecTBa);

— cerise (BumHs): avoir la cerise (OyKB. UIMETh BHIIIHIO; IECKPUIITOP: OBITh HEBE3YUHM), FOUZE COMMeE Une cerise
(OyKB. KpacHBIM, KaK BHIIIHS; ICCKPUIITOP: IOKPACHETR), ¢ ‘est un panier de cerises (OyKB. 3TO KOP3UHA BHIICH; ICCKPHII-
TOp: CHENAHO ¢ OONBIION aKKypaTHOCTHIO U Ka9eCTBOM), avoir les fumerons comme des clafoutis de cerise (OyKB. UIMETh
HOT'W/CTYITHH, KaK KJIa(QyTH C BUIITHEH; JSCKPHUIITOP: OIYINATh OOJIC3HEHHOCTh HOT MOCie (PU3NUSCKUX YIIPAKHEHHUH);

— citron (JimmMoH): presser comme un citron (OyKB. BBDKaTh, KaK JIMMOH; IECKPUITOP: YTOMHUTH, BEIMOTATH),
Jjaune comme un citron (OyKB. XeNTbIH, KaK JIMMOH; IECKPUIITOP: UMETh OOJIE3HEHHBIN LIBET JIMIA); démonter le citron
(OyKB. OTKPYTHTB JIMMOH; IECKPHUIITOP: YOUTH);

— coing (aiiBa): bourré comme un coing (OyKB. NbSIHBIN, KaK aiBa: JECKPHUITOP: OYCHb MbsHEIN), tremblotter
comme de la gelée de coing (OyKkB. IpoXaTh, Kak aiflBOBOE JKeJIe; JECKPUITOP: APOKaTh OT CTpaxa, CTyda 3ydammu);

— datte (punuk): gagner des dattes (OykB. 3apaboTaTh (PUHHUKH; AECKPUITOP: HUYETO HE HOJIYUYUTH); ne pas
en faire / foutre une datte (OyKxB. He cienaTh U3 3TOr0 U (GUHUKA; JECKPUITOP: HUIETO HE CAETNATh), datte en plomb
(OyKB. CBUHIIOBBIN (PMHUK; JECKPHIITOD: ITyJIs);

— figue (¢pura, unxup): fripé comme une vieille figue (OykB. CMOPIIEHHBIH, KaK cTapas (ura; AECKPUIITOP:
MOPLIMHUCTBIH), Mi-figue mi-raisin (OykB. HaMOJOBUHY (Ura, HAOJOBHHY BUHOTPA; ISCKPUNTOP: HE MOTHOCTHIO
YAOBIIETBOPEHHBIN; B HEOTIPEACIEHHOM HACTPOCHUN), bouffer la figue (OykB. ecTh QUTY; IECKPUITOP: MPAKTHKO-
BaTh KYHHUIIMHTYC);

— fraise (3emusiHUKA, KJIIYOHUKA): rouge comme une fraise (OyKB. KpacHBIN, KaK KITyOHHKA; TECKPUIITOP: TIOKpac-
HETb), cueilli comme des fraises (OyKB. COpBaHHBIH, KaK KITyOHHKa; JECKPHUITODP: YKPaneHHbIN), aller aux fraises (OyKs.
XOJIUTh 32 3eMJISIHUKOW; IECKPHIITOP: HOCUTh KOPOTKHE OPIOKU; UCKATh YKPOMHOE MECTO, UTOOBI 3aHATHCS CEKCOM);

— framboise (Manuna): rouge comme une framboise (OyKB. KpacHBIH, KaK MaJHHA; JECKPUIITOP: TOKPACHETH),
avoir la framboise en folie (OykB. MMeTh 00E3yMEBIIYI0O MaIHMHY; NCCKPHIITOP: JIIOOHTh 3aHUMAThCS CEKCOM
(0 *KeHIUHaX));

— groseille (kpacuast cmopoauna): tremblotter comme de la gelée de groseilles (6ykB. npoxatb, Kak CMOPO-
IUHOBOE JKeJe; NECKPUITOp: IPOXAaTh OT CTpaxa, cryda 3ybamm), jus de groseille (OykB. CMOPOIUHOBBIA COK;
JIECKPUMITOP: KPOBB);

— guigne (4epeumrHsi): rouge comme une guigne (OyKB. KpacHBIH, KaK YEepEIIHsS; NECKPUITOP: MOKPACHETH),
se soucier de gch comme d’une guigne (0yKB. 3a00TUTBCS O Y.-JI., KAK O YEPEIIHE; JCCKPHUIITOP: HACMEXAThC);

— nefle (mymmymna): avec du temps et de la paille les néfles miirissent (OyKB. MyIIIMyJia CO3pEBa€ET € TTOMOIIBIO Bpe-
MEHH U COJIOMBI; AECKPUIITOP: HY)KHO MHOTO TEpIIEHH, YTOObI 3aKOHYHTH K.-JI. 1eJ10), pour des néfles (OykB. 3a MyIMy-
JIy; IECKPHIITOP: TapOM; He 1apoM; He Oe3 IPIYUHEI, HECTIPOCTa);

— olive (osmuBa): changer [’eau des olives (OyKB. IOMEHSTH BOJY B OJIMBKaX; JICCKPUIITOP: TIOMOYHUTHCS);

— orange (ameabcHH): apporter des oranges (OyKB. IPHUHOCHTH AalleJIbCHHBI, ICCKPUNITOP: MOCETHTH K.-TI.
B TIOPEME WJIH B OONBHUIER); avoir des oranges sur |’étagére (OyKB. UMETh amlleIbCHHBI HA 3TaXKEPKE; NECKPUITOP:
HUMETh KPacHUBYIO TPyAb (O )KEHIINHAX));

— pamplemousse (mamena, momeno (pamplemousse 4acTo OIMMUOOYHO MEPEBOIAT KakK «TpednppyT»,
rpeindpyt xe mo-dppanmyscku — pomelo, i pomelo)): elle met les pamplemousses en devanture (OykB. OHa BBI-
KJIa{bIBa€T TIOMEJIO Ha BUTPHHY; IECKPHUIITOP: BEICTABIATH TPYAb HAIoOKa3 (0 )KEeHIIKNHAX));

— pastéque (ap0y3): étre gros comme une pastéque (OykB. OBITH OOJBIINM, KaK ap0y3; JCCKPUOTOP: OBITH
KOPIYJICHTHBIM);

— péche (mepcuk): rembourré avec des noyaux de péche (OykB. HaOWTBHIH TNEPCUKOBBIMH KOCTOYKAaMHU;
JIECKPUNITOP: OYEHb JKECTKUM), avoir la péche (OykB. IMETh MEPCUK; AECKPHUIITOP: OBITh B Xopoiel (pu3udeckon
U MOpaJIbHOM opme), avoir un teint de péche (OyKB. UMETh NIEPCUKOBBIN LBET JINIA; IECKPUIITOP: UMETh HEKHYIO
PO30BaTyIO KOXKY C IMYIIKOM);
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— poire (rpyma): laisser murir la poire (OyKB. IaTh TpyIIe CO3PETh; NECKPUIITOP: KIAATh OJATOTPUATHOTO MO-
MEeHTAa), couper la poire en deux (OyKB. pazpe3ars Ipylly [I0NI0JaM; JECKPUIITOP: AeNaTh B3aUMHbIE YCTYIIKN), entre la
poire et le fromage (OyKB. MeXTy CBIPOM U TPYIIEH; TECKPHUIITOP: MEKAY ABYMS CUTYalUsIMHE; B KAKOH-TO MOMEHT);

— pomme (516J0K0): haut comme trois pommes a genoux (OyKB. BBICOKHMH, KaK TpH s0JIOKa Ha KOJICHSX; Jie-
CKPHIITOP: MaJICHbKUH, HEBBICOKUN), garder une pomme pour la soif (OyKB. COXpaHUTD SIOJOKO JIJIsI JKaXIbl; TECKPHII-
TOp: OBITh IPEYCMOTPUTENBHBIM), Fond comme une pomme (OyKB. KPYTJIBIH, KaK 0JI0KO; IECKPUIITOP: KPYTJIbIi);

— pomme d’api (paiickoe s10104K0): rouge comme une pomme d’api (OyKB. KpaCHBIN, KaKk palCcKoe sS0JI0UKO;
JIECKPHUIITOP: OBITH PyMSIHBIM);

— prune (cauBa): il aime mieux deux oeufs qu une prune (OyKB. OH IIPEANIOYUTAET JBa SHIA, YEM OJHY CIIMBY;
JIECKPHUIITOP: OBITH HETIYINBIM), faire cent sauts pour une prune (OyKB. IeJaTh CTO NMPBDKKOB PagH OJHOM CIHBBI;
JIECKPHUIITOP: OYEHb CTAPAThCs M3-32 IYCTSAKA);

— pruneau (4epHOCIMB): noir et sec comme un pruneau (OyKB. YEPHBIH U CYXOH, KaK YEPHOCIHUB; JIECKPHUIITOP:
TEMHOKOXXHH ¥ MOJ[KaPBIi);

— raisin (BuHOTrpanm): manger les raisins et laisser les pépins (OyKB. €CTh BHHOTPAJ U OCTaBJIATh KOCTOYKH;
JIECKPHUITOP: BOCIIONB30BATHCS JYUIINM), avoir gn dans le raisin (OyKB. IMETh B BUHOTPAJIUHE; OBITH BIIOOJIECHHBIM),
pompe a raisin (OyKB. BUHOTpAIHAS TIOMIIa; JCCKPUIITOP: CEpAIIe) H Ip.

[MpencraBnennpie Hamu npuMepbl @E 1eMOHCTPUPYIOT TOT (akT, YTO MHOTHME KOMIIOHEHTHI — HAaMMEHOBaHUS
(PYKTOB U STOJ ABJISIOTCS KOMIIOHEHTAMHU-TIOJIMCEMAHTAMH: HAIPUMEp, cassis (4epHas CMOPOJHHA), citron (JIMMOH),
fraise (k;yOHUMKA) B SI3bIKE aprOTUPYIONIHMX (PPaHILy30B HOIYUHINA 3HAUCHHE «TOJIOBaY, flamboise — «KINTOPY», oranges —
«OKEHCKas TpyIb», 0lives — «recTukyibl». Taroke apro n300MIyeT BEIpaKESHUSMHE, 0003HaYaIOIMMHK Hporece aedexa-
un: poser un abricot | une péche | une prune. B manaoM ciyyae OposBISETCs I3BPEMHUCTHYECKAsT (HYHKIIHS, BBITION-
Hsiemas komnoHeHTamu DF, ey KOTOpoi — CriaanTh NpsIMOIMHEHHOCTh TPOSIBIICHUSI MHTEpECa YeNlOBeKa K TaOyH-
POBaHHBIM, B TOI WJIM MHOM Mepe, B COLIMYME acleKTaM CeKCyalbHOM KyJIbTYphl U KYJIBTYPHI YIOBIETBOPEHUS (HDU3HO-
JIOTHYECKUX MOTpeOHOCTEH uenoBeka. Tak, Bo (GpaHIly3ckoM apro Manmapussl (mandarines) 0603Ha4ar0T MaICHBKYO
JKEHCKYIO TPY/ib, bura (figue) — )KeHCKHIA MOJI0BO# opraH, KityOHuKa (fraise) — kiuTop, cocku [15].

MOXXHO BBLICNNTH THIIUYHBIE NMPU3HAKH, HA KOTOPHIX 0asupyercss MeradopH3als B HCCIEIyeMOW IpyIie
(dpanmy3ckux OE:

» uset wiona (rouge comme une fraise / une framboise / une guigne / une pomme d’api);

> ¢opma u pasmep wiona (étre gros comme une pastéque, haut comme trois pommes d genoux, rond comme
une pomme, avoir des couilles comme des ananas, ne pas avoir inventé la machine a cambrer les bananes);

> JeficTBHsA, 0GBEKTOM KOTOPBIX BBICTYNAET TOT WM MHOMW IUION (presser comme un citron, bouffer la figue,
aller aux fraises).

IIpoBeneHHOE HaMM HCCIIEAOBAHUE MO3BOJIMIIO TaKXKE yCTaHOBHUTH, 4T0 DE (hpaHIy3ckoro si3plka ¢ KOMIOHEH-
TOM — HAaUMEHOBAaHUEM (PPYKTOB M SITOJ| CIIy’KAaT UCTOYHUKOM OOpa3HBIX XapaKTePUCTHK PAa3IMYHBIX SBJICHUN JIeH-
CTBUTEIBHOCTH U MOTYT TPEJCTABIATH:

— BHeNIHHe JaHHbIe YeJ0BeKa: éfre gros comme une pastéque, haut comme trois pommes d genoux, noir
et sec comme un pruneau, avoir un teint de péche, avoir des oranges sur l’étagere, jaune comme un citron / un coing;

— TmoBeJeHHe W XapakKTep 4enoBeKa: avoir des couilles comme des ananas, garder une pomme pour la soif,
mi-figue mi-raisin;

— TNCHX03MOLIMOHAJILHbIE COCTOSIHUS YesioBeKa: tremblotter comme de la gelée de groseilles / de coing, avoir
gn dans le raisin, avoir la banane, avoir la péche;

— HHTEVIEKTYAJBHYI0 COCTOSITEILHOCTH/HECOCTOATEILHOCTD YeoBeKa: i/ aime mieux deux oeufs qu’une
prune, ne pas avoir inventé la machine a cambrer les bananes,

— (usHosOrMUecKne NMpouecchl YeI0BEYECKOro opranm3ma: poser un abricot | une péche | une prune,
changer l’eau des olives,

— TOJIOBYIO ;KH3HBb YesIoBeKa: avoir la framboise en folie, bouffer la figue, aller aux fraises;

— TOCTYNKH M AeiiCTBHS Ye0BeKa: apporter des oranges, laisser miirir la poire, manger les raisins et laisser
les pépins, glisser sur une peau de banane;

— HampacHbIe 1elicTBUS WM TPYI: gagner des dattes, pour des néfles, travailler pour des prunes;

— MarepuajibHble apTeaKThl: cassis de lutteur / déménageur, datte en plomb.

[MoapIToXXMBast, OTMETHM, YTO OJHON M3 CHELU(PHUIECKNX YEPT aproTHUECKHUX (HPa3eoI0ru3MOB JII000H TEMATHKH
SIBJISIETCS HAJIMYUE B UX BHYTPEHHEH (opMe HECKOJbKHX 0Opa3HbIX OCHOB. VIMEHHO 3TOT (akT u 00yCIOBIUBAET
pacuMpeHye rpaHul] MUpa GPYKTOBBIX U ATOAHBIX KYJBTYD, Ha KOTOPHIH HOCHTEIN TOTO MJIM MHOTO SI3bIKA CMOTPSIT
CKBO3b MPU3MY (pa3eosoTHH.

VimenHO 1o 3T0# npudrHe 00pa3Hble CMBICIBI, BOIUIOIIECHHBIE BO (paHIy3ckuX OF ¢ KOMIIOHEHTOM — HaMEHO-
BaHHEM (PPYKTOB M SIrOJ, OTPAKAIOT ANHAMUKY Pa3BUTHs aprOTHUECKUX (Ppa3eoslorHyeckux CpeiCTB B COBPEMEH-
HOM (paHILy3CKOM SI3bIKE, a B 00Jiee III00aJIbHOM CMBICIIE IEMOHCTPUPYIOT KYJIbTYPOJIOIHYECKYI0 CHEUUBHKY S3bI-
KOBOTO CO3HaHHUs (hpaHITy30B, OAHON N3 OCOOCHHOCTEH KOTOPOIl SABIISIETCSI CBOOOAHOE BHEAPEHUE (PPa3eoNOTU3MOB
CHIDKEHHOT'O PETHCTPa B YCTHYIO (PpaHIly3CKYIO peUb.
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POMOLOGICAL PHRASEOLOGICAL UNITS: THE WORLD OF FRUITS AND BERRIES
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The article characterizes the French phraseological units with the component — fruit or berry name (pomological phraseological
units, as the authors call them), examines their semantic structure and discovers their potential for creating national worldview.
25 nuclear components constituting the structure of the French pomological phraseological units are identified. In the analysed
group of the French phraseological units metaphorization is mostly based on the following features: the colour of a fruit, its shape
or size and different actions performed with a certain fruit.
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W3ydeHne MHIMBUIYAIBHOTO CTWIIS, OECCIIOPHO, SIBISIETCS OAHMM W3 KITIOYEBBIX HAIpaBICHHI (HIIOIOTHUECKHX
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